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GARDENA ComfortCut 450/25,

ComfortCut Plus 500/27, PowerCut Plus 650/30

Ludzam rapigi izlasit lietoSanas instrukciju un nemt vera tas noradijumus.

@ Sis ir originalas lieto$anas instrukcijas tulkojums no vacu valodas.

Ar Sis lietoSanas instrukcijas palidzibu iepazistieties ar izstradajumu,

ta pareizo lietoSanu, ka ari droSibas noradijumiem.

Nekad nestradajiet ar $o ierici, kad esat noguris, slims vai lietojis alkoholu, narkotikas
vai medikamentus.

Ar So ierici drikst stradat tikai personas, kas ir vecakas par 8 gadiem.
Personas ar ierobezotam psihiskam, sensoriskam vai garigam spejam,
ka ar1 personas, kuram nav pietiekoSas pieredzes un zinasanu,

drikst lietot ierici tikai citas personas uzraudziba vai pec instruktazas
par droSu ierices lietoSanu un ar to saistitiem riskiem. Bérni nedrikst
speléties ar ierici. Berni nedrikst veikt ierices tiriSanu un apkopi,

kas javeic lietotajam, bez pieauguSo uzraudzibas. Mes iesakam, lai

ar ierici stradatu tikai personas, kas sasniegusas 16 gadu vecumu.

- Lddzu ripigi uzglabajiet So lietoSanas instrukciju.

Satura raditajs:
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. Jusu GARDENA turbo trimmera izmanto$anas joma . ..... 251
. DroSibas noradijumi. . . ...
. Montaza...............

1. Jusu GARDENA turbo trimmera izmantosanas joma

Darba uzdevums: GARDENA turbo trimmeris ir domats zalaju un zales laukumu
apcirp$anai un grie$anai privatmaju un piemajas darzos.

To nedrikst izmantot publiskos darzos, parkos, sporta laukumos,
uz ielam un lauksaimnieciba un mezsaimnieciba.

izmantot Zogu grieSanai vai materiala sasmalcinasanai, lai

Janem vera: Q GARDENA turbo trimmeri kermena traumu riska déel nedrikst

veidotu kompostu.

2. DrosSibas noradijumi

- Nemiet véra uz turbo trimera eso$os drosibas noradijumus.

UZMANIBU! —
- Pirms lietoSanas uzsak- A @
Sanas izlasit lietoSanas

instrukciju!

RISKS! Elektrotrieciens!
- Trimmeri sargat no lietus
un mitruma!
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RISKS!

Var savainot tresas personas!

- Tresas personas turéet
attaluma no riska vietas!

=

A

-F

Parbaude pirms katras izmantosanas

- Pirms katras turbo trimmera izmantosanas
veiciet optisko parbaudi.
- Parbaudiet, vai gaisa atveres ir brivas.

RISKS!
Acu un ausu savainojumi!
- Nesat acu un dzirdes
aizsargus!

- Ja ierices kabelis ir bojats,
nekavejoties iznemiet
ierices kontaktdaksu no
elektroapgades tikla ligzdas.

Nelietojiet trimmeri, ja tas ir bojats, ja ir
bojatas drosibas ierices (nospiezamais
slédzis, drosibas apvalks) un/vai ir bojata
auklas spole.

- Nekad neatslédziet drosibas ierices.

- Pirms darba sakuma parbaudiet griezamo
materialu. Iznemiet esoSos sveskermenus
un darba laika sekojiet sveSkermeniem
(piem. zari, auklas, dratis, akmeni ...).

- Ja Jus darba laika tomeér uzduraties svesker-
meniem, ludzu, izsleédziet turbotrimeri un izvel-
ciet tikla kontaktdaksu. Iznemiet traucekli;
parbaudiet, vai turbotrimeris nav bojats, un
vajadzibas gadijuma lieciet to remonteét.

- Ja trimmeris sak nenormali vibrét, lidzu, par-
trauciet trimmera darbu un izvelciet tikla kon-
taktdaksu. Parbaudiet, vai trimmeris nav bojats
un vajadzibas gadijuma lieciet to salabot.

Izmantosana/ atbildiba
p RISKS!
% Instrumenti kustas!

- Rokas un kajas turét atstatu
no darbas vietas lidz trimmera
aukla ir pilniba apstajusies!

Sis turbo trimmeris var radit nopietnus

bojajumus!

- |zmantojiet turbo trimmeri tikai $aja lietoSanas
instrukcija minétajiem meérkiem.

JUs esat atbildigs par drosibu darba zona

(2 metru radiusa).

- Raugieties, lai bistamas zonas tuvuma

(15 m radiusa) neatrastos neviens cilveks

(fpasi bérni) un dzivnieks.
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Lai izvairitos no savainojumiem nekontrolétas
ierices ieslegSanas rezultata starta taustina
defekta del, uzmanieties, lai pieslégSanas bridi
tuvuma neatrodas tres$as personas.

Pec izmantoSanas iznemt kontaktdaksu no
kontakta, un regulari parbaudit, vai trimmeri —
1pasi auklas spolée - nav radusies bojajumi un
vajadzibas gadijuma tos atbilstosi noteikumiem
likt noverst.

-> Vienmér izmantojiet acu aizsargu vai
aizsargbrilles !

- Nesajiet cieSus apavus un garas bikses,
lai aizsargatu Jusu kajas. Pirkstus un
pédas turet atstatu no trimmera auklasit
1pasi lietojot!

- Stradajot vienmeér pievérsiet uzmanibu drosai
un stabilai stajai.

- Pagarinataja vadu vienmer turéet arpus
grieSanas vietas.

Uzmanigi, ejot atmuguriski.

Risks paklupt!

Stradajiet tikai pie dienasgaismas vai

pietiekama apgaismojuma.

Darba partrauksana

- Nekad neatstajiet turbotrimeri darba vieta bez
uzraudzibas.

- Ja Jus partraucat darbu, izvelciet kontakt-
daksu un novietojiet turbo trimmeri dro$a
vieta.

- Ja Jus partraucat darbu, lai dotos uz citu
darba vietu, izsledziet turbo trimmeri,
pagaidiet kameér instruments apstajas un
izvelciet kontaktdakSu. Parnésajiet trimmeri
aiz papildroktura.

Nemiet véra apkartéjas vides ietekmi

- lepazistieties ar apkartni un pieversiet
uzmanibu iesp€jamiem riskiem, kurus Jus
iekartas trokSnu de| varbut nevarat dzirdét.

- Nekad neizmantojiet turbotrimeri, ja pastav
negaisa risks, ka ari lietus laika vai mitra,
slapja vieta.

Ar turbo trimmeri nestradat tiesi peldbaseina

vai darza dik.

Elektro drosiba

Piesleguma vadus regulari optiski
japarbauda, vai nav bojajumu pazimes
un novecosanas.

Turbo trimmeri drikst izmantot tikai ar nebojatiem
vadiem.



- Ja ir bojati vai pargriezti vadi/pagarinajuma
vadi, uzreiz iznemt kontaktdaksu no kontakta.
Turklat nepieskarties vadiem, lidz ir atvienota
kontaktdaksa.

Apgades vadi nedrikst but vieglaki par:

— parastiem gumijas vadiem (apziméejums

HO5RNF), ja ir gumijas izolacija;

— parastiem polivinilhlorida apvalkiem
(apziméejums HO5VVF), ja ir polivinilhlorida
izolacija.

-> Pieslédziet ierici tikai elektroapgades tikla
konttram, kurs ir aprikots ar nopltides stravas
aizsardzibas iekartu (RCD) ar aktivacijas
stravu maksimali 30 mA.

3. Montaza

izmanto$ana ir obligata.

Bistami! lerice darbibas laika generé elektro-
magnétisko lauku. Sis lauks var izraisit mijiedar-
bibu ar aktiviem un pasiviem mediciniskajiem
implantiem. Lai novérstu nopietna vai navejosa
savainojuma gusanas risku, personam ar medi-
ciniskajiem implantiem mes iesakam pirms
ierices lietoSanas konsultéties ar savu arstu vai
mediciniska implanta razotaju.

Bistami! Mazi bérni nedrikst but tuvuma mon-
tazas laika. Montazas laika var norit mazas
detalas un polietiléena maiss izraisa nosmaksa-
nas risku.

Trimmera montaza:

A

nofikséjas.

3. Augu aizsargaptveri ® no
priekSas iebidit trimmera galvas
@ augséja gropé @.

Uzmanieties, lai montéta apskava
varetu brivi griezties (t.i. ievadiet
apskavu ar aizlizumu uz augsu).

4. Aizsargvaku (0 uzspraudiet uz
trimmera galvinas @.

5. Pagrieziet aizsargvaku (),
lidz to var pilnigi uzspiest
(abas bultinas @, @ atrodas
preti viena otrai).

6. Aizsargparsegu (0 griezt pretéji
pulkstenraditaju virzienam,
lldz tas dzirdami nofiks€jas.

UZMANIBU!

Trimmeri drikst darbinat tikai ar uzmontetu
aizsargparsegu (0.

1. Pavilkt papildroktura (@ fiksatoru
@, abas papildroktura @ spiles @)
iespiest uz iekSu un papildrokturi
ar uz priek$u pavérstam
gropém ® iestiprinat ietvara @.

2. Abas vadritena puses ® aplikt ap
trimmera galvas @) apak$€&jo gropi
(® un vert ciet, [ldz tas dzirdami
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4. Apkalposana

RISKS! f

Piesléegt turbotrimeri:

Noregulét darba poziciju:
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Savainosanas risks, ja palaizot vala trimmeri, tam nav

izslegta starta pogal!

- NesSuntejiet drosibas vai komutacijas ierices (pieméram,
piesienot starta taustinu pie roktura)!

Miesas bojajumu gusanas risks!

- Pirms katras darba pozicijas, Skérssijas garuma, papildu
roktura vai augu aizsardzibas apskavas parstatiSanas
reizes iznemiet tikla kontaktdaksu no ligzdas.

1. Pagarinasanas vada cilpu (D no apaksas caur rokturi @ ievadiet
kabela stiepes atslodzé @ un pievelciet.

2. Trimmera slédzi @ ielikt pagarinajuma (D vada savienojuma (.
3. Pagarinajuma vadu ievietot 230 V tikla kontakta.

Wl
Darba pozicija 1: Darba pozicija 2: Darba pozicija 3:
Apgrie$ana standarta ApgrieSana zem Pari karajo$os zalaja
rezima Skersliem malu vertikala apgrieSana

Darba pozicija 1:
ApgrieSanai standarta rezima.

Darba pozicija 2:

1. Nospiest kajas pedali (® un katu nolaist uz leju vajadzigaja
darba pozicija.
2. Kajas pedali @) atlaist un laut katam nofikséties.

UZMANIBU! Darba pozicija 1 + 2 nepielaut trimmera galvas
kontaktu ar zemi.



Darba pozicija 3:
Darba pozicija 3 katam ir jaatrodas augstakaja pozicija!

1. Pagrieziet augu aizsardzibas skavu ® pa 90° stavvietas
poazicija, lidz ta nofiks€jas.

2. Nospiest kajas pedali (® un katu nostatit augstakaja pozicija.

3. Nospiest taustinu @ un trimmera galvu griezt no 0° lidz 90°,
lidz ta nofiks€jas.

4. Trimmeri ar vadriteni virzit uz zalaja malu.

UZMANIBU! Trimmeri drikst izmantot tikai tad, ja trimmera galva
ir nofiksejusies 0° vai 90° pozicija.

Turbotrimeri noregulét Kata garuma noregulésana:

atbilstosi augumam: - Atlaist fiks&jo$o uzmavu @®, rokturi @ izbidtt ara fidz
vajadzigajam kata garumam un fikséjoSo uzmavu
pievilkt atpakal.

FiksejoSajai uzmavai (®) jabut pievilktai ta, lai kats neparvietotos.

Papildroktura noregulésSana:

- Pavilkt papildroktura @ fiksatoru (O, papildrokturi @ noregulét
vajadzigaja slipuma un fiksatoru D atkal atlaist.

Ja trimmeris ir pareizi noreguléts atbilstosi lietotaja auguma
garumam, lietotaja staja bus vertikala un trimmera galva darba
pozicija 1 bus nedaudz pavérsta uz priekSu.

- Trimmeri aiz roktura @ un papildroktura @) turét t3, lai trimmera
galva bitu nedaudz pavérsta uz prieksu.

Noregulét loku aizsardzibai
pret augiem:

Darba pozicija Parkosanas pozicija

- Loku aizsardzibai pret augiem (®) pagriezt pa 90° vajadzigaja
pozicija, lidz tas fiks€jas.
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Trimmera palaisana: Trimmera ieslég$ana:
- Nospiediet starta taustinu (9 uz roktura.

Tikai precei 9811: Ja nepiecieSama lielaka jauda, apgriezienu
skaits tiek automatiski paaugstinats.

Trimmera izslegSana:
- Palaist starta pogu (9 rokturt.

Trimmera auklas TIPP-automatika tiek darbinata pie stradajosa motora.

pagarinasana Tikai tad, ja pavediens ir maksimali gars, tiek panakts tirs zalaja

(Tipp-automatika): griezums. Veicot pirmo pienemsanu ekspluatacija grieSanas
- aukla pec nepiecieSamibas japagarina vairakas reizes.

1. Trimmera palaiSana.

2. Trimmera galvinu @ turiet
paraléli zemei un Tslaicigi
pielieciet trimmeri ar trimmera
galvinu @ stabilai virsmai
(nepielaujiet ilgstosu,
nepartrauktu spiedienu).

Griezéjpavedienu @) automatiski pagarina ar dzirdamu slégSanas
procesu un ar pavediena ierobeZotaju noregulé vajadzigaja
garuma @) Eventuali piespiest péc kartas vairakas reizes.

5. Uzglabasana

Ekspluatacijas partrauksana: Uzglabasanas vietai ir jabut berniem nepieejamai.
- Trimmeri uzglabat sausa vieta, kas pasargata no sala.

leteikumi:

Trimmeri var pakabinat aiz roktura. Trimmerim karajoties,
nevajadzigi netiek noslogota trimmera galva.

Utilizacija: lekartu nedrikst utilizét kopa ar majas atkritumiem, bet gan ir
(saskana ar RL 2012/19/EU) jautilize atbilstosa veida.

- lekartu utilizét Jusu pasvaldibas atkritumu savacéjuznéemuma.

6. Apkope

RISKS! Savainosanas risks ar trimmera auklu!
- Pirms apkopes veikSanas atsledziet tikla kontaktdaksu!
Savainosanas risks un mantas bojajumi!

- Netiriet trimmeri ar udeni vai ar udens struklu
(ipasi zem augsta spiediena)!
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Trimmera tiriSana:

Nomainit trimmera auklas
spoli:

Ventilacijas atverem vienmer jabut tiram.

- Péc katras lietoSanas reizes notiriet kustigas detalas, iznemiet
zali un dublus no apvalka @ un ventilacijas atverem @.

Savainos$anas risks!

- Nekad neizmantot metala grieSanas elementus
vai rezerves vai aprikojuma dalas, kuras nav
paredzejusi GARDENA.

Drikst izmantot tikai originalas GARDENA-pavediena spoles.
Pavediena spoles var iegadaties pie Jusu GARDENA-tirgotaja
vai tieSi GARDENA-Servisa.

* precei 9808/9809:

GARDENA auklas spole turbotrimmerim preces nr. 5307
e precei 9811:
GARDENA auklas spole turbotrimmerim preces nr. 5309

1. Spoles vaku @ piespiest pie abam pogam @) vienlaikus un
nonemt.

2. Nonemt pavediena spoli @.

3. Notirit iesp€jamos netirumus.

4. Griezéjpavedienu @ no jaunas pavediena spoles @) izvilkt caur
plastmasas cilpai @ apm. 15 cm garuma.

5. Griezéjpavedienu @) vispirms izvilkt caur metala apvalku @).

6. Tikai precei 9808/9809: grieSanas auklu @ apvadiet ap virzoso
detalu @.

7. Pavediena spoli @) ievietot pavediena spoles ievieto$anas
elementa @.

8. Spoles vaku @ ta uzlikt uz spoles ievietosanas elementa @),
lai abas pogas @ dzirdami fiksétos.

Tikai precei 9808/9809: Uzliekot spoles vaku @) grieSanas
auklai @ jabut apliktam ap virzosSo detalu @) un nedrikst bt
iespiestai.

- Ja spoles vaku @ nevar uzlikt, pavediena spole @) japagriez

Surp-turp, lldz pavediena spole @ pilniba atrodas pavediena
spoles ielikSanas elementa @.
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7. Traucejumu noversana

RISKS!

A

Pavedienu izlikt no
pavediena spoles:

Traucéjums

Savainosanas risks ar trimmera auklu!

- Pirms traucéjumu novérsanas atsledziet tikla

kontaktdaksu!

Pavedienu, kurs ievilkts pavediena spolé, var atkal izvilkt ara.
1. Pavediena spoli @ iznemt ka 6. Apkope “Nomainit trimmera

auklas spoli”.

2. Plastmasas gredzenu @) turét starp kski un raditajpirkstu.
3. Saspiest un izvilkt plastmasas gredzenu @) (eventuali izmantot

skruvgriezi).

Tagad ievilktais pavediens ir atbrivots.

4. Notit apmeram 15 cm grieSanas auklas @ un ievadit plastmasas
gredzena cilpa @. Ja aukla ieprieks ir piemetinata, atvienot to ar
skruvgrieza palidzibu un pilnigi notit un atkal uztit to.

5. Plastmasas gredzenu @) atkal parvilkt pari pavediena spolei @.

6. Pavediena spole @) ieliekama ka paradits 6. Apkope
“Nomainit trimmera auklas spoli”.

lespéjamais célonis

Risinajums

Trimmeris vairs negriez

Pavediens nolietojies vai
parisu.

- Pagarinat pavedienu
(skat. 4. Apkalposana
“Pavediena pagarinasana —
TIPP-automatika™).

Beidzies pavediens.

- Trimmera auklas spoli nomainit
(skatit 6. punkts Apkope
“Nomainit trimmera auklas
spoli”).

Pavediens ievilkts spolé vai
sametinats.

- lzvilkt pavedienu no pavediens
spoles (skat. ieprieks).

Auklu nav iespéjams
pagarinat vai aukla ir
parak atri izlietota

Aukla ir kluvusi parak sausa un
trausla (piem., ziemas perioda).

-> Auklas spoli apméram uz
10 stundam. nolieciet tden.

Aukla biezi nonak kontakta ar
cietiem priekSmetiem.

- Nepielaujiet auklas kontaktu ar
cietiem priekSmetiem.

darbiniekiem. Labosanas darbus drikst veikt tikai firmas GARDENA servisa centru

Q Citu traucejumu gadijuma meés ludzam sazinaties ar firmas GARDENA servisa

darbinieki vai firmas GARDENA pilnvarotie specializétie tirdzniecibas parstaviji.
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8. Tehniskie dati

Turbotrimeris
(preces nr. 9808)

ComfortCut 450/25

ComfortCut Plus 500/27 PowertCut Plus 650/30
(preces nr. 9809) (preces nr. 9811)

Motora jauda 450 W 500 W 650 W
Voltaza/tikla frekvence 230V/50-60Hz 230V/50-60Hz 230V /50-60Hz
Trimmera auklas diametrs 1,6 mm 1,6 mm 2,0 mm
GrieSanas platums 250 mm 270 mm 300 mm
Trimmera auklas garums 6m 6m 4m

Trimmera auklas pagarinasana

Tipp-automatika

Tipp-automatika Tipp-automatika

Trimmera auklas spoles

apm. 12.800 apgr./min

apm. 12.200 apgr./min apm. 10.500 apgr./min

apgriezieni (TuksSgaitas apgriezieni
apm. 9.500 apgr./min)

Svars apm. 3,3 kg apm. 3,3 kg apm. 3,6 kg

§kérssijas izbidiSanas spé€ja apm. 24 cm apm. 24 cm apm. 24 cm

Uz darba vietu attiecinama

emisijas raksturlielums L " 84 dB (A) 83 dB (A) 83 dB (A)

Nedro$ums k, 3dB(A) 3dB (A) 3dB (A)

Skanas jaudas limenis L2

merits 93 dB (A) /
garantéts 94 dB (A)

meérits 94 dB (A) /
garantéts 96 dB (A)

merits 93 dB (A) /
garantets 96 dB (A)

NedroSums ky;, 1dB (A) 2dB (A) 3dB (A)
Plaukstas-rokas vézieni a,,,,2 < 2,5 m/s? <2,5m/s? <2,5m/s?
NedroSums k, 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Mérisanas metode saskana ar " DIN EN 60335-2-91 2 RL2000/14/EG 2 DIN EN 786. Noradita vibracijas emisijas vértiba ir izmérita
saskana ar standartizetu parbaudes metodi, elektroinstrumenta salidzinajumam to var lietot kopa ar citu. To var izmatot ari sakotnéjam
darbibas partrauces novértéjumam. Vibracijas emisijas vértiba var but atskiriga elektroinstrumenta fakstikas lietosanas gaita.

9. Apkope/Garantija

Apkope:

Ludzu, griezieties péc adreses, kas noradita otra-
ja puse.

Garantija:

Garantijas prasibas gadijuma no jums netiks ietu-
réta maksa par shiegtajiem apkopes pakalpoju-
miem.
GARDENA Manufacturing GmbH Sim izstradaju-
mam nodrosina divu gadu garantiju (kas stajas
speka kops$ izstradajuma iegades dienas). St
garantija ietver visus svarigos izstradajuma defek-
tus, ko var pieradit ka materiala vai razoSanas
klimes. Garantijas noteikumi tiek izpilditi, piega-
dajot pilniba darboties spejigu rezerves izstrada-
jumu vai bez maksas saremontéjot mums atsutito
bojato izstradajumu; mées paturam tiesibas
izvéléties starp Sim iespéjam. Uz So pakalpojumu
attiecas $adi noteikumi.
e |zstradajums lietots paredzétajam nolikam,
saskana ar lietoSanas noradijumos ieklautajiem

ieteikumiem.

 Ne lietotajs, nedz kada tre$a puse nav mégina-
jusi izstradajumu remontét.

ST razotaja garantija neietekmé tiesibas vérst
garantiju pret izplatitaju/ mazumtirgotaju.

Ja, izmantojot So izstradajumu, rodas problée-
mas, ludzu, sazinieties ar musu klientu apkalpo-
Sanas centru vai nosutiet bojato izstradajumu
kopa ar 1su klumes aprakstu uz GARDENA
Manufacturing GmbH, noteikti pietiekama
apmeéra apmaksajot piegades izmaksas un ieve-
rojot sutiSanas un iepakosanas noteikumus.
Garantijas prasibai japievieno iegades apliecina-
juma kopija.

Izejmateriali:
DilstoSas detalas — trimmera auklas spole un
spoles vaks — ir izsleégtas no garantijas.
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D Produkthaftung

Wir weisen ausdricklich darauf hin, dass wir in Ubereinstimmung mit dem Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schéaden
haften, die durch unsere Produkte entstehen, wenn diese unsachgemaB und nicht durch einen von uns autorisierten
Servicepartner repariert wurden oder wenn keine Original GARDENA Teile oder von uns zugelassene Teile verwen-
det wurden.

GB Product liability

In accordance with the German Product Liability Act, we hereby expressly declare that we accept no liability for
damage incurred from our products where said products have not been properly repaired by a GARDENA-
approved service partner or where original GARDENA parts or parts authorised by GARDENA were not used.

F Responsabilité

Conformément a la loi relative a la responsabilité du fait des produits défectueux, nous déclarons expressément
par la présente que nous déclinons toute responsabilité pour les dommages résultant de nos produits, si lesdits
produits n'ont pas été correctement réparés par un partenaire d'entretien agréé GARDENA ou si des pieces
d'origine GARDENA ou des pieces agréées GARDENA n'ont pas été utilisées.

NL Productaansprakelijkheid

Conform de Duitse wet inzake productaansprakelijkheid verklaren wij hierbij uitdrukkelijk dat wij geen aansprakelijk-
heid aanvaarden voor schade ontstaan uit onze producten waarbij deze producten niet zijn gerepareerd door

een GARDENA-erkende servicepartner of waarbij geen originele GARDENA-onderdelen of onderdelen die door
GARDENA zijn goedgekeurd zijn gebruikt.

S Produktansvar

I enlighet med tyska produktansvarslagar forklarar vi héarmed uttryckligen att vi inte atar oss nagot ansvar for skador
som orsakas av vara produkter dar produkterna inte har genomgétt korrekt reparation fran en GARDENA-godkand
servicepartner eller dér originaldelar fran GARDENA eller delar godkanda av GARDENA inte anvants.

DK Produktansvar

| overensstemmelse med den tyske produktansvarslov erkleerer vi hermed udtrykkeligt, at vi ikke patager os
noget ansvar for skader pa vores produkter, hvis de pageeldende produkter ikke er blevet repareret korrekt
af en GARDENA-godkendt servicepartner, eller hvor der ikke er brugt originale GARDENA-reservedele eller
godkendte reservedele fra GARDENA.

FI Tuotevastuu

Saksan tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa laitteiden vaurioista, jos korjauksia ei ole tehnyt GARDENAN
hyvaksyma huoltoliike tai jos niiden syyna on muiden kuin alkuperéisten GARDENA-varaosien tai GARDENAN hyvék-
symien varaosien kaytto.

| Responsabilita del prodotto

In conformita con la Legge tedesca sulla responsabilita del prodotto, con la presente dichiariamo espressamente
che decliniamo qualsiasi responsabilita per danni causati dai nostri prodotti qualora non siano stati correttamente
riparati presso un partner di assistenza approvato GARDENA o laddove non siano stati utilizzati ricambi originali
0 autorizzati GARDENA .

E Responsabilidad sobre el producto

De acuerdo con la Ley de responsabilidad sobre productos alemana, por la presente declaramos expresamente
que no aceptamos ningun tipo de responsabilidad por los dafos ocasionados por nuestros productos si dichos
productos no han sido reparados por un socio de mantenimiento aprobado por GARDENA o si no se han utilizado
piezas originales GARDENA o piezas autorizadas por GARDENA.

P Responsabilidade pelo produto

De acordo com a lei alema de responsabilidade pelo produto, declaramos que nao nos responsabilizamos por
danos causados pelos nossos produtos, caso os tais produtos nao tenham sido devidamente reparados por um
parceiro de assisténcia GARDENA aprovado ou se néo tiverem sido utilizadas pegcas GARDENA originais ou pegas
autorizadas pela GARDENA.

PL Odpowiedzialnosé za produkt

Zgodnie z niemiecka ustawa o odpowiedzialnosci za produkt, niniejszym wyraznie oswiadczamy, ze nie ponosimy
zadnej odpowiedzialnosci za szkody poniesione na skutek uzytkowania naszych produktéw, w przypadku gdy
naprawa tych produktéw nie byta odpowiednio przeprowadzana przez zatwierdzonego przez firme GARDENA part-
nera serwisowego lub nie stosowano oryginalnych czesci GARDENA albo czesci autoryzowanych przez te firme.
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H Termékszavatossag

A németorszagi termékszavatossdgi torvénnyel dsszhangban ezennel nyomatékosan kijelentjiik, hogy nem vallalunk
felelésséget a termékeinkben keletkezett olyan karokért, amelyek valamely GARDENA &ltal jévahagyott szervizpartner
altal nem megfeleléen végzett javitasbdl adddtak, vagy amely soran nem eredeti GARDENA alkatrészeket vagy

a GARDENA dltal jévahagyott alkatrészeket hasznaltak fel.

CZ Odpovédnost za vyrobek

V souladu s némeckym zékonem o odpovédnosti za vyrobek timto vyslovné prohlasujeme, Ze nepfijimame zadnou
odpovednost za poskozeni vznikla na nasich vyrobcich, kdy zminéné vyrobky nebyly fadné opraveny schvalenym
servisnim partnerem GARDENA nebo kdy nebyly pouZity originalni nahradni dily GARDENA nebo nahradni dily auto-
rizované spole¢nosti GARDENA.

SK Zodpovednost za produkt

V sulade s nemeckymi pravnymi predpismi upravujlicimi zodpovednost za vyrobok tymto vyslovne prehlasujeme,
Ze nenesieme Ziadnu zodpovednost za $kody sposobené nasimi vyrobkami, v pripade ktorych neboli ndlezité
opravy vykonané servisnym partnerom schvéalenym spolo¢nostou GARDENA alebo neboli pouzité diely spolo¢nosti
GARDENA alebo diely schvélené spolo¢nostou GARDENA.

GR Eu6uvn mpoiovrog

SUHQWVO e TOV YEPHOVIKO VOO Tiepi EuBUvNG yia Tai Mpoiovta, pe To apov dnAwvoupes pnTtag ol dev
anodexOPOOTE Kapia eubuvn yia TUXOV (NUIEC TIOU TTPOKUTTOUV OO TA TTPOIOVTA JOG €AV AUTA dev EX0UV
ETMOKEUNOTEl OWOTH OO KATIOIOV EYKEKPIUEVO CUVEPYATN emokeuwv TNG GARDENA ) edv dev exouv
xpnoigoroindei aubevTika eEaptrpata GARDENA 1 e€opTrpoTa eykekpipéva amo Tnv GARDENA.

SLO odgovornost proizvajalca

V skladu z nemskimi zakoni o odgovornosti za izdelke,izrecno izjavijajo, da ne sprejemamo nobene odgovornosti

za $kodo, ki jo povzrogijo nasi izdelki, Ce teh niso ustrezno popravili GARDENINI odobreni servisni partnerii ali pri tem
niso bili uporablieni originalni GARDENINI nadomestni deli ali GARDENINIMI homologiranimi nadomestnimi deli.

HR Pouzdanost proizvoda

Sukladno njemackom zakonu o pouzdanosti proizvoda, ovime izri¢ito izjavljuiemo kako ne prihvacamo nikakvu
odgovornost za osteéenja na nasim proizvodima nastala uslijed neispravnog popravka od strane servisnog partnera
kojeg odobrava GARDENA ili uslijed nekoristenja originalnih GARDENA dijelova ili dijelova koje odobrava GARDENA.

BO Raspunderea pentru produs

In conformitate cu Legea germana privind raspunderea pentru produs, declardm in mod expres prin prezentul
document ca nu acceptam nicio raspundere pentru defectiunile suferite de produsele noastre atunci cand acestea
nu au fost reparate in mod corect de un atelier de service partener, aprobat de GARDENA, sau cand nu au fost
utilizate piese GARDENA originale sau piese autorizate de GARDENA.

BG OTroBopHOCT 3a BpeAau, NPUYUHEHU OT CTOKU

CbrnacHo repMaHckmA 3akoH 3a OTFOBOPHOCTTA 3a BPEAM, MPUUYMHEHN OT CTOKM, C HACTOALLOTO M3PUYHO
Aeknapupame, 4e He HOCUM OTFOBOPHOCT 3a LLETH, MPUYMHEHW OT HalumTe NPoayKTH, ako Te He ca bunu
npaBWIHO PeMOHTUpPaHu oT ogobpeH oT GARDENA cepBr3 1am ako He ca M3non3BaHn OpUrMHaIHN YacTu
Ha GARDENA unnu yactu, onobpern ot GARDENA.

EST Tootevastutus

Vastavalt Saksamaa tootevastutusseadusele deklareerime kaesolevaga selgesdnaliselt, et me ei kanna mingisugust
vastutust meie toodetest tingitud kahjude eest, kui need tooted ei ole korrektselt parandatud GARDENA heakskii-
detud hoolduspartneri poolt véi kui parandamisel ei ole kasutatud GARDENA originaalosi voi GARDENA volitatud
Osi.

LT Gaminio patikimumas

Mes aiskiai pareiSkiame, kad, atsizvelgiant | Vokietijos gaminiy patikimumo jstatyma, neprisimame atsakomybés
dél bet kokios Zalos, patirtos dél musy gaminiu, jeigu jie buvo netinkamai taisomi arba juy dalys buvo pakeistos
neoriginaliomis GARDENA dalimis ar nepatvirtintomis dalimis, arba jeigu remonto darbai buvo atliekami ne
GARDENA techninés priezilros centro specialisty.

LV Atbildiba par produkcijas kvalitati

Saskana ar Vacijas likumu par atbildibu par produkcijas kvalitati ar So més pazinojam, ka neuznemamies atbildibu
par bojajumiem, kas radusies, lietojot mUsu izstradajumus, kuru remontu nav veicis uznémuma GARDENA
apstiprinats apkopes partneris vai kuru remontam netika izmantotas originalas GARDENA detalas vai detalas, kuru
lietoSanu apstiprinajis uznemums GARDENA.
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D EU-Konformitatserklarung

Der Unterzeichner, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Schweden, bescheinigt
hiermit, dass die nachstehend aufgefiihrten Geréte bei Verlassen des Werks die
harmonisierten EU-Leitlinien, EU-Normen fiir Sicherheit und besondere Normen
erfiillen. Dieses Zertifikat verliert seine Gliltigkeit, wenn die Geréte ohne unsere

H ek megfelel6ségi nyilatkozat

Alulirott Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svédorszdg ezzel tanlsitja, hogy az
alabbiakban leirt egységek a gyar elhagyasakor megfeleltek a harmonizalt uniés
eldirasoknak és biztonsagi és termékspecifikus szabvanyoknak. Ez a tandsitvany
érvényét veszti, ha az egységeket jovahagyasunk nélkiil atalakitjak.

Genehmigung verdndert werden.

GB Ec Declaration of Conformity

The undersigned, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, hereby certifies
that, when leaving our factory, the units indicated below are in accordance with
the harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific
standards. This certificate becomes void if the units are modified without our
approval.

CZ Prohlageni o shodé ES i

NiZe uvedend spolecnost Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svédsko, timto
potvrzuje, Ze pri opusténi nasi tovamy jsou jednotky uvedené nize v souladu

s harmonizovanymi pokyny EU, standardy EU ohledné bezpecnosti a specifickymi
produktovymi standardy. Tento certifikat pozbyva platnosti, pokud dojde k Gpravé
jednotek bez naseho schvaleni

F Déclaration de conformité CE

Le constructeur, soussigné : Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Suéde, déclare
qu'a la sortie de ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme
aux prescriptions des directives européennes énoncées ciapres et conforme

aux regles de sécurité et autres regles qui lui sont applicables dans le cadre de
I'Union européenne. Toute modification apportée a cet appareil sans notre accord

SK EU vyhlasenie o zhode .

Dolu podpisana spolocnost Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svédsko tymto
osvedcuje, Ze nizSie uvedené jednotky boli v stlade s harmonizovanymi usmerne-
niami EU, normami EU v oblasti bezpecnosti a Specifickymi normami tykajticimi
sa produktu v ¢ase opustenia vyrobného zavodu. Toto osvedcenie straca platnost,
ak boli jednotky zmenené bez nasho sthlasu.

annule la validité de ce certificat.

NL EG-conformiteitsverklaring

De ondergetekende, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Zweden, verklaart hierbij
dat de producten die hieronder staan vermeld, wanneer ze onze fabriek verlaten,
in overeenstemming zijn met de geharmoniseerde Europese richtlijnen, EU-normen
voor veiligheid en productspecifieke normen. Dit certificaat vervalt als de pro-

GR AnAwon Zuppoppwong EK

H unoyeypappévn etaipsio, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Youndia, mato-
Tolel 0TI, KT TNV £€000 A0 TO £PYOOTAOIO, OI HOVABES TTOU OVOPENOVTOI KOTW-
TEPW OUPLOPPAVOVTOI LI TIC EVOipHOVIopEVeS 0dnyieg EE, Tor mpoTuma aopaleiag
NG EE Kol Tor GUyKeKPIPEVD TpOTUTIL TIPOiOvTOG. AUTO TO TIOTOTOINTIKO KaBioTa-
oI GIKUPO €GV 01 HOVODES EX0UV TpoTOMOINE! XWPIC TNV EYKDION O,

ducten worden aangepast zonder onze toestemming.

S EG-férsikran om verensstammelse

Undertecknad firma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige, intygar harmed
att nedan ndmnda produkter, nér de lamnar var fabrik, Gverensstammer med EU:s
riktlinjer, EU:s sakerhetsstandarder och produktspecifika standarder. Detta intyg

SLO Izjava ES o skladnosti )

Spodaj podpisana, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svedska, s to izjavo
potrjuje, da je bila spodaj navedena enota ob izhodu iz tovarne skladna z usklaje-
nimi smernicami EU, standardi EU za varnost in standardi, specificnimi za
izdelek. Izjava postane neveljavna v primeru neodobrene spremembe enote.

skall ogiltigforklaras om produkten andras utan vart godkannande.

DK EU-overensstemmelseserklzaering

Undertegnede, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige erkleerer hermed, at
nedenfor anforte enheder er i overensstemmelse med de harmoniserede EUret-
ningslinjer, EU-standarder for sikkerhed og produktspecifikke standarder, nar de
forlader fabrikken. Denne erkleering ugyldiggeres, hvis enhederne @ndres uden

HR Izjava o uskladenosti EZ .

NiZe potpisana Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svedska, ovime potvrduje
kako su u nastavku navedene jedinice prilikom napustanja tvornice bile u skladu
s uskladenim smjernicama EU, EU sigurnosnim standardima i standardima
specificnima za proizvod. Ova certifikacija poniStava se ako se jedinice izmjenjuju
bez odobrenja.

vores godkendelse.

FI EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Ruotsi, vakuuttaa téten, etta alla mainitut lait-
teet ovat tehtaalta lahtiessadn yhdenmukaistettujen EU-sdénndsten, EU:n turva-
standardien ja tuotekohtaisten standardien mukaisia. Tama vakuutus mitétoityy, jog
laitteita muokataan ilman hyvéksyntdédmme.

RO Declaratie de conformitate CE

Subscrisa, Husqvarna AB, 561 82 Husqvarna, Suedia, certifica prin prezenta ca,
la momentul iesirii din fabrica noastrd, unittile indicate mai jos sunt in conformi-
tate cu directivele UE armonizate, cu standardele UE de siguranta si cu standar-
dele specifice ale produsului. Prezentul certificat devine nul dacd unitatile sunt
modificate fara aprobarea noastra.

| Dichiarazione di conformita CE

La sottoscritta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svezia, certifica che il prodotto
qui di seguito indicato, nei modelli da noi commercializzati, & conforme alle
direttive armonizzate UE nonché agli standard di sicurezza UE e agli standard
specifici di prodotto. Qualunque modifica apportata al prodotto senza nostra
specifica autorizzazione invalida la presente dichiarazione.

BG Jeknapaumna 3a cboTBeTCcTBUE Ha EO

C HacToAwoTo gonynoanucaxara, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, LUseuwa,
YAOCTOBEPABA, Ye NPy HaryckaHe Ha (habpukara MoaynuTe, NOCOYEHM Mo-
0Ny, Ca B CbOTBETCTBIE C XapMOHU3UPaHTe AMpeKTvBm Ha EC, craHpapTuTe
Ha EC 3a 6e30macHoCT 1 cneunguyHuTe 3a NPoAyKTa cTaHaapti. Tosn
CepTuduKar cTaBa HeBanaeH, ako MOAyUTe ca NPOMeHeH! 63 HaweTo
oo6peHme.

E Declaracién de conformidad CE

El abajo firmante, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Suecia, certifica por la
presente que, cuando salen de la fabrica, las unidades indicadas a continuacién
cumplen las normas de armonizacion de la UE, las normas de la UE sobre
seguridad y las normas especificas del producto. Este certificado quedard sin
efecto si se modifican las unidades sin nuestra autorizacion

EST EU vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Rootsi, kinnitab kéesolevaga,
et tehasest valjumisel vastavad allpool nimetatud seadmed harmoneeritud EL-i
suunistele, EL-i ohutusstandarditele ja tootele eriomastele standarditele.

See vastavuskinnitus kaotab kehtivuse, kui seadet muudetakse iima meie
heakskiiduta.

P Declaracédo de conformidade CE

0 abaixo-assinado, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Suécia, certifica por este
meio que, a0 sair da nossa fabrica, as unidades indicadas acima estéo em
conformidade com as diretrizes uniformizadas da UE, os padroes de seguranca
da UE e os padroes especificos do produto. Este certificado deixa de ser valido
se as unidades forem modificadas sem a nossa aprovagao.

LT EB atitikties deklaracija

Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, garantuoja, kad i§ gamyklos
siunciami toliau nurodyti jrenginiai atitinka suderintus EB reikalavimus,
EB saugos ir konkretaus gaminio standartus. Pakeitus gaminj be musy
patvirtinimo, nutraukiamas $io sertifikato galiojimas.

PL Deklaracja zgodnosci WE

Nizej podpisany przedstawiciel firmy Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Szwecja,
niniejszym o$wiadcza, ze podane ponizej wyroby opuszczajace fabryke sg zgodne
ze zharmonizowanymi normami UE oraz z obowiazujacymi w UE przepisami
bezpieczenstwa i normami dotyczacymi danego produktu. Modyfikacja wyrobéw
bez naszej zgody powoduje uniewaznienie niniejszego certyfikatu.

LV EK atbilstibas deklaracija

Uznemums Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Zviedrija, ar parakstu apliecina,
ka talak mingtas vienibas, pametot rupnicu, atbilst saskanotajam ES vadlinijam,
ES droSibas standartiem un izstradajumam specifiskajiem standartiem.

Sis sertifikats tiek anuléts, ja §is vienibas tiek modificétas bez musu
apstiprinajuma.
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Produktbezeichnung: Turbotrimmer Schall-Leistungspegel: gemessen/ garantiert
Description of the product: Turbotrimmer Noise level: measured/ guaranteed
Désignation du produit : Coupe-bordures Niveau sonore : mesuré/ garanti
Beschrijving van het product: Turbotrimmer Geluidsniveau: gemeten/ gegarandeerd
Beskrivning av produkten: Turbotrimmer Ljudniva UPPmaﬂ/ garanterad
Beskrivelse af produktet: Turbotrimmer Stojniveau: malt/ garanteret
Tuotteen kuvaus: Turbotrimmeri /Dam‘}aso: . m}tattu/ faatu
Descrizione del prodotto: Turbotrimmer N‘X/ 3%:%?;'30' m?{;g% g?;iﬂ;g%o
Descripcion del producto: Recortabordes Nivel de ruidog medido/ garantido
Descrigéo do produto: Aparador de relva Turbotrimmer Poziom hatasu: Zmierzony,/ gwarantowany
Opis produktu: Podkaszarka Zajszint: mért/ garantélt
A termék leirasa: Damilos fiiszegélynyiré Hladina hluku: naméfena,/ zarucena
Popis vyrobku: Turbotrimmer Hiadiny hiuku: namerané/zaruéené
Popis produktu: Turbotrimmer Eminedo BopUBou: LETPNHEVD/ EyyUNUEVO
Mepiypagn Tou mpaidvTog: KoupeuTikda meToviag Raven zvoéne moci: izmerjena/ zagotovljena
Opis izdelka: Turbo obrezovalnik Razina buke: mjerena/zajamcena
Opis proizvoda: Turbo trimer za travu Nivel de zgomot: mdsurat/ garantat
Descrierea produsului: Turbotrimmer I\H/IW'BOtHa Lym: MGM%D?HS// l'aDaTVIDf’:Hg
Uratase: mdddetud/ garanteeritu
?g{ﬁzam;gs;pmyma I:f:;?::;i’: Triukvémor\ygis‘: iérpe}tu‘otas/ garantgojamas
Gaminio aprasas: Turbo Zoliapjove TrokSna limenis : meritais/ garantétais
Izstradajuma apraksts: Turbotrimmeris Art. 9808 93 dB ( A) / 94 dB ( A)
Produkttyp: Terméktipus: Artikelnummer: Cikkszamok Art. 9809 94 dB (A) / 96 dB (A)
Product type: Druh vyrobku: Article number:  Objednaci ¢islo: Art. 9811 93 dB (A) / 96 dB (A)
Type de produit:  Typ produktu: Référence : Objednévacie Cislo:
Producttype: Tumog mpoiovTog: Artikelnummer:  KwdIKog €idoug: ) ) \ ) .
Produkttyp: Vrsta izdelka: Artikelnummer: Stevilka izdelka: ég?;gg#;jg{fﬂhurnf E;)OC :;;gggfvg%Eﬂznake'
Produkttype: VIrsta proizvoda: Artikelnummer: Kataloski broj: . . A .
Tuotetyyppi: Tip produs: Tuotenumero Cod articol: Yearyof C,E mar}qng: Godina dobivanja CE oznake:
Tipo di prodotto:  Tun npoayKkT: Codice articolo: ~ Aprukyn Howep: | A"née d'apposition du marquage CE: - Anul de marcare CE:
Tipo de producto: Tootetiiiip: Referencia: Artiklinumber: E?fﬂfi‘aej;arr van de CE-aanduiding: EOEJMHa Ha NI0CTABAHE Ha
Tipo de produto: ~ Gaminio tipas: Numgro_de Dalies numeris: CE—MarEnm Sir: CE:ME,I‘pK.”pOBKa' . X
Typ produkiu:  Produkia veids: referéncia: Artikula numurs: gsar: mérgistuse paigaldamise aasta:

Numer katalogowy:

CE-merkin Kiinnitysvuosi:
Anno di applicazione della
certificazione CE:

Colocacion del distintivo CE:
Ano de marcagao pela CE
Rok nadania oznakowania CE:
CE-jelzés elhelyezésének éve:
Rok umisténi znacky CE:

Rok udelenia znacky CE:

Metai, kada pazyméta CE-Zenklu:
CE-markejuma uzlikSanas gads:

2014

ComfortCut 450/25 Art. 9808
ComfortCut Plus 500/27 Art. 9809
PowerCut Plus 650/30 Art. 9811
EU-Richtlinien: Direktive EU:

EC-Directives: EC direktive:

Directives CE : Directive CE:

EG-richtlijnen: [Dupextven Ha EO:

EU-direktiv: EU direktiivid:

EF-direktiver: EB direktyvos:

EY-direktiivit: EK direktivas:

Direttive UE:

Directiva CE:

Direti :

Dy v 2006/42/EG
EK-iranyelvek: 2014/30/EG

Predpi :

ol 2000114/EG

0dnyieg EK: 2011/65/EG

Harmonisierte EN-Normen / EN 60335-1

Harmonised EN:

EN 50636-2-91
EN ISO 12100

Hinterlegte Dokumentation:
GARDENA Technische Dokumentation,
M. Kugler, 89079 Uim

Deposited Documentation:
GARDENA Technical Documentation,
M. Kugler, 89079 Ulm

Documentation déposée:
Documentation technique GARDENA,
M. Kugler, 89079 Uim

Konformitatshewertungsverfahren:
Nach 2000/14/EG
Art. 14 Anhang VI

Conformity Assessment according to:
2000/14/EC Procedure:
art. 14 Annex VI

Procédure d’évaluation de la conformité:
Selon 2000/14/CE
art. 14 Annexe VI

Ulm, den 27.01.2017
Ulm, 27.01.2017
Fait a Ulm, le 27.01.2017
Ulm, 27-01-2017
Ulm, 2017.01.27.
Ulm, 27.01.2017
Ulmissa, 27.01.2017
Ulm, 27.01.2017
Ulm, 27.01.2017
Ulm, 27.01.2017
Ulm, dnia 27.01.2017
Ulm, 27.01.2017
Ulm, 27.01.2017
Ulm, 27.01.2017
Ulm, 27.01.2017
Ulm, 27.01.2017
Ulm, dana 27.01.2017
Ulm, 27.01.2017
Ynm, 27.01.2017
Ulm, 27.01.2017
Ulm, 27.01.2017
Ulme, 27.01.2017

Der Bevollmachtigte
Authorized representative:
Le mandataire

De gevolmachtigde
Auktoriserad representant
Autoriseret repreesentant
Valtuutettu edustaja
Persona delegata

La persona autorizada

0 representante
Petnomocnik
Meghatalmazott
Zplnomocnénec
Splnomocneny

0 £€0U01000TNHEVOC
Pooblascenec

Ovlastena osoba
Conducerea tehnica
YbHOMOLLEH

Volitatud esindaja
|galiotasis atstovas
Pilnvarota persona

Yetdosd (B il

Reinhard Pompe
Vice President
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Deutschland / Germany
GARDENA
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.p.k.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 -Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@
arhusgvarna.com

Armenia
Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 2 4352 7400
customer.service@
husgvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732770101-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

Azerbaijan

Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A

1052 Baku

Belgium

Husqvarna Belgié nv/sa
Gardena Division

Rue Egide Van Ophem 111
1180 Uccle/Ukkel

Tel.: (+32) 272092 12
info@gardena.be

Bosnia / Herzegovina
SILK TRADE d.o.0.
Industrijska zona Bukva bb
74260 TeSanj

Brazil

Husqvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 19° andar

Sé&o Paulo - SP
CEP:05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua ALl
6yn. 8 fekemspu, Ne13
Ocpuc 5

1700 CTyneHTCKw rpag,
Codpua

Ten.: (+359) 24666910
info@agroland.eu

Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 9057929330
info@gardenacanada.com

Chile

Magquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330

264

China

Husqvarna (China) Machinery
Manufacturing Co., Ltd.

No. 1355, Jia Xin Rd.,

Ma Lu Zhen, Jia Ding Dist.,
Shanghai

201801

Phone: (+86) 21 59159629
Domestic Sales
www.gardena.com.cn

Colombia

Husqvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogotd, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@
husgvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

SILK ADRIA d.o.o0.

Josipa Loncara 3

10090 Zagreb

Phone: (+385) 1 3794 580
silk.adria@zg.t-com.hr

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.O. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:

800 100425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark

GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st.

3500 Veerlose

TIf.: (+45) 70264770
husqvarna@husqvarna.dk
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km.5 %

Esquina Copal II.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husqvarna.com.ec

Estonia N
Husqvarna Eesti OU
Gardena Division
Valdeku 132

Tallinn

11216, Estonia
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab
Gardena Division
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France

Husgvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr
N°AZUR: 081000 78 23
(Prix d’'un appel local)

Georgia

ALD Group
Beliashvili 8
1159 Tleilisi

Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk
Greece
MN.MAMNAAOMNOYAOZ AEBE
Aewd. ABnvav 92
Abrva

TnA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszég Kift.

Ezred u.1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarna.hu

Iceland

O. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

Husqvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Italy

Husgvarna ltalia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
assistenza.italia@
it.husqvarna.com

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5-1 Nibanncyo
Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp
Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt

Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk Bld.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husqvarna Latvija SIA
Gardena Division
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv
Lithuania

UAB Husgvarna Lietuva
Gardena Division
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 401401
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel S.R.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

Husqvarna Nederland B.V.
GARDENA Division
Postbus 50131

1305 AC ALMERE
Phone: (+31) 365210010
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 6655
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410

support.nz@husgvarna.co.nz

Norway

Husqvarna Norge AS
Gardena Division
Traskenveien 36
1708 Sarpsborg

Tel: 69104700
www.gardena.no

Peru

Husqvarna Pert S.A.

Jr. Ramén Carcamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext.416
juan.remuzgo@
husqvarna.com

Poland

Husqvarna

Poland Spétka z 0.0.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22330 96 00
gardena@husgvarna.com.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro
Russia/Poccuna

000 , XyckBapHa“
141400, MockoBckasn 0671.,
. XUMK#,

ynuua JlennHrpanckasn,
sBnagenve 39, cTp.6
Bustec LieHTp

L, XUMKn BusHec Mapk*,
nomelleHne OB02_04
http://www.gardena.ru

Serbia

Domel d.o.o.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.0.
Tirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 - Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

South Africa

Husqgvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,
Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za
Spain

Husqvarna Espafa S.A.
Calle de Rivas n°10
28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 0500
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname - South America

Sweden

Husqvarna AB
Gardena Division
S-56182 Huskvarna
info@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

GARDENA Dost Dis Ticaret
Miimessillik A.S.

Sanayi Cad. Adil Sokak
No: 1/B Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 3893939
info@gardena-dost.com.tr

Ukraine / YkpaiHa

TOB «XycBapHa YkpaiHa»
Byn. BacunbkiBebka, 34,
ocpic 204-r

03022, Kuis

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua
Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay
Tel: (+598) 22031844
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacién Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf: (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve

9808-20.960.03/0317

© GARDENA
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